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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en 
seguida, familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

  
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza 
con le diverse funzioni dell’apparecchio.

   
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the device.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Información sobre esta guía breve
Este documento es una versión impresa abreviada de las instrucciones de uso 
completas. 

Si escanea el código QR, accederá directamente a la página 
del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y podrá consultar y 
descargar el manual completo de instrucciones de uso mediante 
la introducción del número de artículo (IAN) 436012_2304.

 ¡ADVERTENCIA!

La guía breve forma parte del producto. Antes de usar el produc-
to, familiarícese con todas las indicaciones de manejo y de segu-
ridad. Guarde bien la guía breve y entregue todos los documen-

tos cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto exclusivamente para la limpieza y cuidado del cutis. 
Es apto para la limpieza diaria de pieles normales, grasas y sensibles, así 
como para la aplicación de productos para el cuidado de la piel y para la 
eliminación de células muertas y escamas faciales.

Este aparato está previsto exclusivamente para su uso personal privado. No 
utilice el aparato con animales. Tampoco está previsto para su uso en un  
entorno sanitario/terapéutico ni para su uso comercial o industrial. 

Cualquier uso diferente o que supere lo indicado se considerará contrario al 
uso previsto. Si no tiene la certeza de que el aparato sea apto para usted, 
consulte a un médico.
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Indicaciones de advertencia y símbolos  
utilizados
En estas guía breve, en el embalaje y en el aparato se utilizan  
las siguientes indicaciones de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de advertencia marcada con este 
símbolo y con el término "PELIGRO" designa una situación de 
peligro inminente que, si no se evita, causa lesiones mortales  
o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de advertencia marcada 
con este símbolo y con el término "ADVERTENCIA" designa 
una posible situación peligrosa que, si no se evita, puede  
causar lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "CUIDADO" designa una posible 
situación peligrosa que, si no se evita, puede causar lesiones 
de gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "ATENCIÓN" designa una posible 
situación que, si no se evita, puede causar daños materiales.

La indicación proporciona información adicional que facilita el 
manejo del aparato.

Lea las instrucciones de uso.

Corriente/tensión continua

IPX6  Protección contra chorros fuertes de agua
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Indicaciones de seguridad

 ¡PELIGRO!
 ► No repare el aparato por su cuenta. Encomiende 
cualquier reparación al servicio de asistencia técnica 
o al personal especializado con la debida cualifica-
ción. 

 ► La carcasa del aparato solo debe abrirse para 
cambiar las pilas. No hay ninguna pieza en el  
interior que deba someterse a ningún tipo de  
mantenimiento. Además, la garantía perderá  
su validez.

 ► Apague el aparato después de cada uso y antes 
de su limpieza.

 ► ¡No sumerja nunca el aparato en agua ni en otros 
líquidos! 

 ► No toque nunca el aparato si se ha caído al agua.
 ► No utilice el aparato mientras esté en la bañera o 
en la ducha. No almacene ni guarde el aparato en 
lugares desde donde pueda caerse a la bañera, al 
lavabo o a cualquier otro recipiente lleno de agua 
o de líquidos.
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 ► No utilice el aparato si los accesorios están defec-
tuosos, si el propio aparato no funciona correcta-
mente o si se ha caído.
 ¡ADVERTENCIA! 

 ► Este aparato puede ser utilizado por niños a partir 
de 8 años y por personas cuyas facultades físicas, 
sensoriales o mentales sean reducidas o carezcan 
de los conocimientos y de la experiencia necesarios 
siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos 
correctamente sobre el uso seguro del aparato y 
hayan comprendido los peligros que entraña. Los 
niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
deben realizar las tareas de limpieza y manteni-
miento del aparato a menos que se encuentren 
bajo supervisión.

 ► Vigile a los niños para asegurarse de que no  
jueguen con el aparato ni con los recambios. 

 ► No deje nunca a los niños sin vigilancia con el  
material de embalaje. Mantenga el aparato y el 
embalaje fuera del alcance de los niños.  
¡Existe peligro de asfixia!
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 ¡CUIDADO!
 ► No utilice nunca el aparato con animales, tras  
operaciones estéticas faciales ni en cualquier parte 
del cuerpo que presente hinchazones, quemaduras, 
quemaduras solares, inflamaciones, eccemas,  
heridas o fisuras o grietas faciales.

 ► No utilice el aparato en las zonas sensibles y móviles 
de los ojos ni en los labios.

 ► No use nunca el aparato sin el cabezal de cepillo.
 ► No utilice nunca el aparato durante más de 20 se-
gundos ininterrumpidos sobre una zona facial en 
concreto. No trate un solo punto durante demasiado 
tiempo, con demasiada fuerza o de forma muy  
seguida.

 ► Mantenga el cabello largo lejos del aparato.

 ► Utilice el aparato exclusivamente con las manos 
secas.
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 ¡ATENCIÓN! 
 ► Utilice el aparato exclusivamente con los accesorios 
suministrados.

 ► Asegúrese de que el eje de accionamiento pueda 
moverse libremente. De lo contrario, el motor  
podría sobrecalentarse y dañar el aparato.

 ► Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor 
(radiadores, hornos o dispositivos similares) y no  
lo someta a oscilaciones fuertes de temperatura.

 ► Evite los golpes fuertes o las cargas mecánicas en 
el aparato y no deje que se caiga. 

 ► Si penetra humedad en el aparato, pueden produ-
cirse daños. Asegúrese de que no pueda penetrar 
agua en el interior del aparato. En caso necesario, 
retire las pilas y vuelva a utilizar el aparato solo 
cuando esté totalmente seco.

 ► No utilice productos de limpieza ni disolventes ag-
resivos para la limpieza del aparato,  
ya que podrían dañar su superficie.
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Indicaciones de seguridad sobre la manipulación de las 
pilas

 ►   ¡ADVERTENCIA! El manejo incorrecto de las 
pilas puede provocar incendios, explosiones, 
fugas de sustancias peligrosas y otras situaciones 
de peligro.

 ►  Mantenga las pilas siempre fuera del  
alcance de los niños.

 ► Asegúrese de que nadie ingiera una pila.
 ► Si usted u otra persona ha ingerido una pila,  
busque inmediatamente asistencia médica.

 ► Utilice exclusivamente el tipo de pila indicado.
 ► No recargue nunca las pilas no recargables.

 ► Retire las pilas recargables del aparato antes de 
cargarlas.

 ►  No tire nunca las pilas al fuego o al 
agua.

 ► No exponga las pilas a temperaturas elevadas  
ni a la radiación solar directa.

 ►  No abra o deforme nunca las pilas.
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 ► No cortocircuite los contactos.

 ► Retire las pilas gastadas del aparato y deséchelas 
de forma segura.

 ►   No utilice tipos distintos de pilas ni pilas 
nuevas y gastadas a la vez.

 ►  Introduzca siempre las pilas con la polari-
dad correcta en el aparato.

 ► Extraiga las pilas cuando no vaya a utilizar el  
aparato durante un periodo prolongado.

 ► Revise las pilas de forma periódica. Las fugas en 
las pilas pueden provocar lesiones y dañar el  
aparato.

 ► Utilice guantes de protección si las pilas tienen fugas. 
Limpie los contactos de las pilas y del aparato, así 
como el compartimento para pilas, con un paño 
seco. Evite el contacto de la piel y las mucosas,  
especialmente de los ojos, con los productos quími-
cos. En caso de contacto, elimine los productos  
químicos aclarando la zona afectada con agua ab-
undante y busque inmediatamente asistencia  
médica.
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Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los siguientes componentes:

 ▯ Cepillo de limpieza facial

 ▯ 4 cabezales de cepillo

 ▯ 2 pilas de 1,5 V (tipo AAA, L03)

 ▯ Guía breve

Descripción del aparato
Consulte la ilustración de la página desplegable:

1 Cabezal de cepillo regular R

2 Cabezal de cepillo exfoliante P

3 Cabezal de cepillo sensible S

4 Cabezal de cepillo de masaje M

5 Eje de accionamiento

6 Mango

7 Indicador del nivel de intensidad 1

8 Indicadores del nivel de intensidad 2

9 Interruptor de encendido/apagado/interruptor del nivel de intensidad

0 Pilas AAA (L03)

q Tapa del compartimiento para pilas

w Compartimento para pilas
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Antes de usar
Inserción/extracción de las pilas
1) Retire la tapa del compartimento para pilas q del mango 6.

2) En caso necesario, retire las pilas usadas y coloque 2 pilas nuevas del 
tipo AAA (L03) en el compartimento para pilas w según la polaridad 
indicada en la fig. 1.

3) Vuelva a colocar la tapa del compartimento para pilas q de forma que 
las dos flechas de la parte trasera coincidan entre sí y que la tapa del 
compartimento para pilas q encaje en el mango 6.

s
Fig. 1

  Indicación: 
Cuando los indicadores de los niveles de intensidad 7 y 8 parpadean 
al mismo tiempo, significa que las pilas tienen poca carga. Cambie las 
pilas inmediatamente.

IB_436012_SGRB3A2_LB5_short.indb   11 21.09.2023   09:12:32



SGRB 3 B3■ 12 │ ES

Selección/cambio del cabezal de cepillo
1) Retire el cabezal de cepillo del mango 6 tirando con poca fuerza.

2) Seleccione el cabezal de cepillo 1/2/3/4 deseado según la aplica-
ción necesaria de la manera siguiente:

Cabezal de cepillo Descripción

Cabezal de cepillo regular R 1 
para una limpieza cuidadosa de la 
piel normal y grasa.

Cabezal de cepillo exfoliante P 2 
para una limpieza profunda de los 
poros faciales y para la eliminación 
cuidadosa de las células muertas. 

Cabezal de cepillo sensible S 3 
para el tratamiento de la piel sensib-
le.

Cabezal de cepillo de masaje M 4 
para eliminar tensiones en la muscu-
latura facial y revitalizar la piel sin 
brillo y cansada.

  Indicación:
 Los cabezales de cepillo  1/2/3/4 están marcados con letras 
para facilitar su identificación.
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3) Presione el cabezal de cepillo 1/2/3/4 sobre el eje de acciona-
miento 5 hasta que encastre en el mango 6. 

  Indicación: 
Renueve el cabezal de cepillo 1/2/3/4 cada 3 meses o, como 
muy tarde, cuando lo note desgastado. Podrá solicitar nuevos cabezales 
de cepillo de repuesto a través de nuestro servicio de asistencia técnica 
(consulte el capítulo "Pedido de recambios").

Utilización 

Encendido/apagado del aparato y selección del nivel  
de intensidad

 ■ Mantenga pulsado el interruptor de encendido/apagado 9 durante 
1 segundo para encender el aparato. Tras esto, el aparato comienza  
a funcionar con el nivel de intensidad 1 y el indicador 7 se ilumina.

 ■ Para aumentar el nivel de intensidad, vuelva a pulsar el interruptor  
de encendido/apagado 9.Tras esto, los indicadores del nivel de  
intensidad 2 8 se iluminan.

 ■ Si vuelve a pulsar el interruptor de encendido/apagado 9, el aparato 
vuelve al nivel de intensidad 1.

 ■ Para apagar el aparato, mantenga pulsado el interruptor de encendido/
apagado 9 durante 1 segundo. Tras esto, todos los indicadores se  
apagan.

  Indicación:
Seleccione el nivel de intensidad 1 para una limpieza cuidadosa del cutis. 
Para una limpieza más profunda, seleccione el nivel de intensidad 2.

Limpieza facial
1) Quítese el maquillaje, si procede, y lávese la cara con agua templada 

para abrir los poros. 
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2) Mantenga brevemente el cabezal de cepillo 1/2/3/4 bajo el agua 
corriente para humedecerlo y colóquelo en el mango 6.

3) Aplique el producto de cuidado facial sobre el cabezal de cepillo 1/ 
2/3/4 húmedo o directamente sobre la parte del rostro que desee 
tratar.

4) Aplique el cabezal de cepillo 1/2/3/4 directamente sobre la piel y 
encienda el aparato. Seleccione el nivel de intensidad 1 o 2 pulsando el 
interruptor de encendido/apagado 9.

5) Desplace el cabezal de cepillo 1/2/3/4 por la piel con pequeños 
movimientos circulares para tratar las distintas zonas faciales. Adapte la 
presión según lo sensible que tenga la piel.

6) Limpie consecutivamente las zonas faciales a, b, y c (consulte la fig. 2) y 
evite las zonas sensibles del contorno de ojos.

 
Fig. 2

 ■ El aparato hace una breve pausa cada 20 segundos para indicar cuándo 
debe pasar a la siguiente zona facial. 
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■ No utilice el aparato durante más de 20 segundos sobre la misma zona 
facial ni pase por un mismo punto varias veces seguidas.

■ No utilice el aparato sobre la piel totalmente seca.

■ El aparato se apaga automáticamente una vez transcurridos 60 segundos.

■ Tras la aplicación, lávese la cara con agua templada para eliminar todos 
los restos del producto de cuidado facial y las partículas de suciedad.

Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma permanente.

Escanee el código QR con su smartphone/tableta.
Con este código QR, podrá acceder directamente a 
nuestra página web, ver los recambios disponibles y 
solicitarlos.

Indicación:

Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede ponerse en contacto 
con nuestro centro de atención al cliente por teléfono o por correo electrónico.

Especifique siempre el número de artículo (IAN) 436012_2304 al realizar su 
pedido.

Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los países a los que realiza-
mos envíos se pueden pedir recambios por Internet.
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Desecho

Desecho del aparato
 El símbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas rue-
das indica que este aparato está sujeto a la Directi-
va 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula que el aparato no 
debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar su 
vida útil, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través de 
empresas de desechos previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio am-
biente y deseche el aparato de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, será su responsabilidad eliminarlos 
antes de entregarlo para su desecho.

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, retire las pilas o ba-
terías usadas antes de entregarlo para su desecho y recíclelas por separado. 
Si la batería está integrada en el aparato de forma fija, debe indicarse que el 
aparato contiene una batería para su desecho.

 Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administración municipal o ayuntamiento.
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Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de desecho, por lo que es reciclable. Dese-
che el material de embalaje innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.
 Observe las indicaciones de los distintos materiales de embalaje 
y, si procede, recíclelos de la manera correspondiente. Los materi-
ales de embalaje cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) que 
significan lo siguiente: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
 80-98:  materiales  compuestos.

Desecho de las pilas/baterías 
 Las pilas/baterías son residuos especiales que deben desecharse 
de forma ecológica a través de las entidades correspondientes 
(comercios, distribuidores especializados, instalaciones públicas 
municipales o empresas de desechos industriales). Las pilas/
baterías pueden contener metales pesados tóxicos. 

Dichos metales pesados aparecen marcados con letras bajo el símbolo 
 correspondiente: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/baterías no deben desecharse con la basura doméstica, 
sino reciclarse por separado.

Devuelva las pilas o baterías exclusivamente en estado descargado.

Características técnicas

Tensión de entrada 3 V 

Pilas 2 pilas de 1,5 V , tipo AAA (L03)

Grado de protección IPX6
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Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la fecha de comp-
ra. Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales 
frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantía 
descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. Guarde bien el 
comprobante de caja, ya que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material o un error de fabricación, asumire-
mos la reparación o sustitución gratuita del producto o restituiremos el precio de 
compra a nuestra elección. La prestación de la garantía requiere la presentación 
del aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante de caja), así 
como una breve descripción por escrito del defecto detectado y de las circun-
stancias en las que se haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres 
años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolveremos el producto 
reparado o le suministraremos uno nuevo. La reparación o sustitución del pro-
ducto no supone el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones legales por  
vicios
La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de ella. Este princi-
pio también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la 
compra del aparato, se detecta la existencia de daños o de defectos al de-
sembalarlo, deben notificarse de inmediato. Cualquier reparación que se 
realice una vez finalizado el plazo de garantía estará sujeta a costes.
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Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares elevados de 
calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos en los materiales o errores 
de fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del producto normalmente 
sometidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas 
de desgaste ni los daños producidos en los componentes frágiles, p. ej., inter-
ruptores, baterías o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o mantiene correcta-
mente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las indica-
ciones especificadas en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y 
manejo que esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de 
uso.

El producto está previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso 
comercial. En caso de manipulación indebida e incorrecta, uso de la fuerza y 
apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia 
técnica autorizados, la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le rogamos que 
observe las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el número de artícu-
lo (IAN) 436012_2304 como justificante de compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de características del produc-
to, grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso 
(parte inferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del 
producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, póngase pri-
mero en contacto con el departamento de asistencia técnica especificado 
a continuación por teléfono o por correo electrónico.
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 ■ Podrá enviar el producto calificado como defectuoso junto con el justifi-
cante de compra (comprobante de caja) y la descripción del defecto y de 
las circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la 
dirección de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá descargar este manual de usua-
rio y muchos otros más, así como vídeos sobre los productos y 
software de instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a la página del 
Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y podrá abrir las instruccio-
nes de uso mediante la introducción del número de artículo 
(IAN) 436012_2304.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 436012_2304

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de asistencia 
técnica. Póngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica 
 especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Informazioni sulle presenti istruzioni brevi
Questo documento è una versione cartacea abbreviata del manuale di 
 istruzioni completo. 

Scansionando questo codice QR si giunge direttamente al sito 
dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com) e digitando 
il codice articolo (IAN) 436012_2304 si può aprire e scaricare 
il manuale di istruzioni completo.

 AVVERTENZA!

Le istruzioni brevi sono parte integrante del presente prodotto. 
Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza con tutte le 
indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. Conservare le 

istruzioni brevi in luogo sicuro e consegnare tutta la documentazione in caso 
di cessione del prodotto a terzi.

Uso conforme
Questo apparecchio serve esclusivamente alla pulizia e cura del viso. È adatto 
alla pulizia quotidiana di pelle normale, grassa e delicata, nonché 
all'applicazione di prodotti per la cura della pelle e alla rimozione di cellule 
cutanee morte e squame cutanee dal viso.

L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso in proprio in ambiente privato. 
Non utilizzare l'apparecchio su animali. Non è previsto per l'impiego a fini 
medico-terapeutici o commerciali. 

Un uso diverso o esulante da quanto sopra riportato è considerato non  
conforme. Se non si è sicuri se l'apparecchio sia adatto al proprio caso,  
chiedere a un medico.
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Avvertenze e simboli utilizzati
Nelle presenti istruzioni brevi, sulla confezione e sull'apparecchio  
vengono utilizzati gli avvisi e i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "PERICOLO" indica una situazione di pericolo 
immediata che, se non viene evitata, ha come conseguenza  
la morte o una lesione grave.

AVVERTENZA! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "AVVERTENZA" indica una possibile situazione 
di pericolo che, se non viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza la morte o una lesione grave.

CAUTELA! Un avviso con questo simbolo e la parola di  
segnalazione "CAUTELA" indica una possibile situazione di 
pericolo che, se non viene evitata, potrebbe avere come  
conseguenza una lesione di entità lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "ATTENZIONE" indica una possibile situazione 
che, se non viene evitata, potrebbe avere come conseguenza 
danni materiali.

Una nota fornisce ulteriori informazioni volte a facilitare l'uso 
dell’apparecchio.

Leggere le istruzioni.

Corrente/tensione continua

IPX6  Protezione da forti getti d'acqua
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Avvertenze di sicurezza

 PERICOLO!
 ► Non effettuare riparazioni all'apparecchio. Qualsiasi 
riparazione deve essere effettuata dall'assistenza 
clienti o da personale specializzato qualificato. 

 ► Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio solo per 
sostituire le pile. All'interno dell'apparecchio non si 
trovano componenti che necessitano di manutenzione. 
Inoltre decade il diritto alla garanzia.

 ► Spegnere l'apparecchio dopo l'uso e prima di pulirlo.
 ► Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri 
liquidi! 

 ► Non cercare in nessun caso di prendere l'appa-
recchio se è caduto in acqua.

 ► Non utilizzare l'apparecchio mentre si fa il bagno  
o la doccia. Non collocarlo o conservarlo in posti 
da cui potrebbe cadere nella vasca da bagno, nel 
lavabo o in altri recipienti pieni d'acqua o altri  
liquidi.
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 ► Non utilizzare l'apparecchio se gli accessori sono 
guasti, se l'apparecchio non funziona perfettamente, 
se è caduto a terra.
 AVVERTENZA! 

 ► Questo apparecchio può essere utilizzato da bam-
bini di almeno 8 anni di età e da persone con ca-
pacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o insuffici-
ente esperienza o conoscenza, solo se sorvegliati o 
istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora ne 
abbiano compreso i pericoli associati. I bambini 
non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e 
la manutenzione a carico dell'utente non devono 
essere eseguite da bambini a meno che essi non 
vengano sorvegliati.

 ► Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non  
giochino con l'apparecchio o i ricambi. 

 ► Non lasciare mai il materiale di imballaggio incus-
todito in presenza di bambini. Tenere lontani i bam-
bini dall'imballaggio e dall'apparecchio.  
Sussiste pericolo di soffocamento!
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 CAUTELA!
 ► Non utilizzare mai l'apparecchio su animali, dopo 
interventi di chirurgia estetica al volto o su parti  
del corpo affette da gonfiori, ustioni, scottature,  
infiammazioni, eczemi, ferite o pelle screpolata.

 ► Non utilizzare l'apparecchio su aree mobili e sensibili 
come il contorno occhi o le labbra.

 ► Non utilizzare mai l'apparecchio senza accessorio 
spazzola.

 ► Un'applicazione ininterrotta non deve durare più di 
20 secondi per ogni zona viso. Non trattare troppo 
a lungo o troppo intensamente lo stesso punto e 
non effettuarvi trattamenti consecutivi.

 ► Tenere i capelli lunghi lontani dall'apparecchio.

 ► Utilizzare l'apparecchio solo con le mani asciutte.
 ATTENZIONE! 

 ► Utilizzare l'apparecchio solo con gli accessori forniti.
 ► Verificare che l'albero motore possa muoversi libera-
mente. Altrimenti il motore potrebbe surriscaldarsi e 
l'apparecchio potrebbe subire danni.
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 ► Tenere lontano l'apparecchio da fonti di calore  
(termosifoni, forni o simili) e non esporlo a forti  
variazioni termiche.

 ► Evitare colpi bruschi o carichi meccanici 
sull'apparecchio e non farlo cadere. 

 ► L'infiltrazione di umidità può provocare danni al-
l'apparecchio. Assicurarsi che all'interno 
dell'apparecchio non possa penetrare acqua. Even-
tualmente togliere le pile e riutilizzare l'apparecchio 
solo dopo che si è asciugato completamente.

 ► Per la pulizia dell'apparecchio non usare detergenti 
aggressivi o solventi.  
In caso contrario, si potrebbero arrecare danni alla 
superficie.

Avvertenze di sicurezza relative all'uso delle pile

 ►  AVVERTENZA! L'uso errato delle pile potrebbe 
causare incendi, esplosioni, fuoriuscite di sostanze 
pericolose o altre situazioni pericolose!

 ►  Non permettere mai che le pile giungano 
nelle mani dei bambini.

 ► Assicurarsi che nessuno ingerisca le pile.
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 ► In caso di ingestione di una pila, consultare imme-
diatamente un medico.

 ► Utilizzare esclusivamente il tipo di pile indicato.
 ► Non ricaricare mai le pile non ricaricabili.

 ► Prima di caricare le pile rimuoverle dall'apparecchio.
 ►  Non gettare mai le pile nel fuoco o in  

acqua.
 ► Non sottoporre le pile a elevate temperature e  
all'irradiazione solare diretta.

 ►  Non aprire né deformare mai le pile.

 ► Non cortocircuitare i morsetti di collegamento.

 ► Rimuovere le pile scariche dall'apparecchio e  
smaltirle in sicurezza.
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 ►   Non usare insieme pile di tipo diverso o 
pile nuove e usate.

 ►  Inserire le pile nell'apparecchio sempre 
con la polarità corretta.

 ► Se non si utilizza l'apparecchio per lungo tempo, 
rimuovere le pile.

 ► Controllare periodicamente le pile. Le pile che  
perdono liquido possono causare lesioni e danni 
all'apparecchio.

 ► In presenza di fuoriuscita di acidi dalle pile, utiliz-
zare guanti di protezione. Pulire i contatti delle pile 
e dell'apparecchio e il vano pile con un panno asci-
utto. Evitare che pelle e mucose, soprattutto quelle 
degli occhi, entrino in contatto con le sostanze chimi-
che. In caso di contatto con sostanze chimiche 
sciacquare con acqua abbondante e ricorrere im-
mediatamente all'aiuto di un medico.
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Materiale in dotazione
La fornitura standard dell'apparecchio comprende i seguenti componenti:

 ▯ Spazzola di pulizia per il viso

 ▯ 4 accessori spazzola

 ▯ 2 pile da 1,5 V (tipo AAA, L03)

 ▯ Istruzioni brevi

Descrizione dell'apparecchio
Per le illustrazioni vedere la pagina pieghevole:

1 Accessorio spazzola normale R

2 Accessorio spazzola per peeling P

3 Accessorio spazzola sensibile S

4 Accessorio spazzola per massaggio M

5 Albero motore

6 Sezione principale

7 Indicazione livello di intensità 1

8 Indicazione livello di intensità 2

9 Interruttore on/off / interruttore del livello di intensità

0 Pile AAA (L03)

q Coperchio del vano pile

w Vano pile
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Prima dell'uso

Inserimento/sostituzione delle pile
1) Staccare il coperchio del vano pile q dalla sezione principale 6.

2) Eventualmente togliere le pile usate e inserire nel vano pile w 2 pile  
nuove di tipo AAA (L03) secondo la polarità indicata nella fig. 1.

3) Reinserire il coperchio del vano pile q in modo che le due frecce del lato 
posteriore coincidano e che il coperchio del vano pile q si innesti nella 
sezione principale 6.

Fig. 1
  Nota: 

Se le indicazioni dei livelli di intensità 7 e 8 lampeggiano contemporanea-
mente, significa che le pile sono quasi scariche. Sostituire le pile al più 
presto.
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Scelta/sostituzione dell'accessorio spazzola
1) Estrarre l'accessorio spazzola dalla sezione principale 6 esercitando  

una forza moderata.

2) Scegliere come segue l'accessorio spazzola 1/2/3/4 desiderato in 
funzione dell'applicazione:

Accessorio spazzola Descrizione

Accessorio spazzola normale R 1 
per pelle normale e grassa, per una 
pulizia delicata della pelle.

Accessorio spazzola per peeling P 2 
per una pulizia approfondita dei 
pori della pelle e per la rimozione 
delicata delle cellule cutanee morte. 

Accessorio spazzola sensibile S 3 
per il trattamento della pelle  
sensibile.

Accessorio spazzola per massaggio 
M 4 per sciogliere la tensione della 
muscolatura del viso e rivitalizzare la 
pelle stanca e opaca.
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  Nota:
 Gli accessori spazzola 1/2/3/4 sono contrassegnati con una  
lettera che ne agevola l'identificazione.

3) Spingere l'accessorio 1/2/3/4 desiderato sull'albero motore 5 
finché non si innesta nella sezione principale 6. 

  Nota: 
Cambiare l'accessorio spazzola 1/2/3/4 ogni 3 mesi o al più tardi 
quando è consumato all'aspetto o al contatto. Presso il nostro servizio 
di assistenza sono disponibili nuovi accessori spazzola (vedere il capi-
tolo "Ordinazione di pezzi di ricambio").

Utilizzo 

Accensione/spegnimento e selezione del livello di intensità
 ■ Per accendere l'apparecchio mantenere premuto l'interruttore on/off 9 

per 1 secondo. L'apparecchio inizia a lavorare con il livello di intensità 1. 
L'indicazione 7 si illumina.

 ■ Per aumentare il livello di intensità, premere nuovamente l'interruttore  
on/off 9. Le indicazioni del livello di intensità 2 8 si illuminano.

 ■ Premendo nuovamente l'interruttore on/off 9, l'apparecchio torna al  
livello di intensità 1.

 ■ Per spegnere l'apparecchio mantenere premuto l'interruttore on/off 9  
per 1 secondo. Tutte le indicazioni si spengono.

  Nota:
Selezionare il livello di intensità 1 per una pulizia delicata della pelle 
del viso. Per una pulizia in profondità scegliere il livello di intensità 2.
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Pulizia del viso
1) Rimuovere il trucco eventualmente presente e lavarsi il viso con acqua 

tiepida in modo da aprire i pori. 

2) Inumidire l'accessorio spazzola 1/2/3/4 sostenendolo brevemente 
sotto l'acqua corrente e applicarlo alla sezione principale 6.

3) Applicare il prodotto per la cura della pelle all'accessorio spazzola 1/2/ 
3/4 umido o direttamente alla zona viso da trattare.

4) Posizionare l'accessorio spazzola 1/2/3/4 direttamente sulla pelle e 
accendere l'apparecchio. Scegliere il livello di intensità desiderato, 1 o 2, 
premendo l'interruttore on/off 9.

5) Condurre l'accessorio spazzola 1/2/3/4 sulla pelle con piccoli movi-
menti circolari per trattare le zone viso. Adattare la pressione alla sensibilità 
della propria pelle.

6) Pulire successivamente le zone viso a, b e c (vedere fig. 2) senza toccare 
l'area sensibile intorno agli occhi.

 
Fig. 2
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■ L'apparecchio compie una breve pausa ogni 20 secondi per indicare 
quando bisogna passare alla zona viso successiva.

■ Non utilizzare l'apparecchio sulla stessa zona viso per più di 20 secondi e 
non trattare più volte consecutivamente lo stesso punto.

■ Non utilizzare l'apparecchio sulla pelle completamente asciutta.

■ L'apparecchio si spegne automaticamente dopo 60 secondi.

■ Dopo l'utilizzo lavarsi il viso con acqua tiepida per eliminare ogni residuo 
di prodotto per la cura della pelle e tutte le particelle di sporco.

Ordinazione dei pezzi di ricambio
È sempre possibile ordinare comodamente pezzi di ricambio per questo pro-
dotto su Internet, all‘indirizzo www.kompernass.com.

Scansionare il codice QR con lo smartphone/il tablet.
Con questo codice QR si giunge direttamente al nostro 
sito web ed è possibile vedere e ordinare i ricambi dispo-
nibili.

Avvertenza:

Qualora si riscontrino problemi con l’ordine online, ci si può rivolgere al nostro 
centro di assistenza telefonicamente o tramite e-mail.

Al momento dell’ordine si prega di indicare sempre il codice articolo 
(IAN) 436012_2304.

Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi di ricambio non è possibile in 
tutti i Paesi in cui effettuiamo consegne.
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Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
 Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, 
indica che l'apparecchio è soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. 
Tale direttiva prescrive che, al termine della sua vita utile, 
l'apparecchio non venga smaltito assieme ai normali rifiuti dome-
stici, bensì conferito in appositi centri di raccolta, centri di riciclag-
gio o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento è gratuito per l'utente. Rispettare 
 l'ambiente e smaltire l'apparecchio in modo conforme 
alle direttive pertinenti.

Se l'apparecchio usato contiene dati personali, si è responsssabili di eliminarli 
prima di restituire l'apparecchio.

Se è possibile farlo senza distruggere l'apparecchio usato, togliere le vecchie 
pile o batterie prima di smaltire l'apparecchio usato e conferirle ad una raccol-
ta differenziata. In caso di batterie fisse, all'atto dello smaltimento fare presen-
te che questo apparecchio contiene una batteria.

 Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l'amministrazione comunale.
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Smaltimento dell’imballaggio
 I materiali d’imballaggio sono stati selezionati in relazione alla 
loro ecocompatibilità e alle caratteristiche di smaltimento, sono 
pertanto riciclabili. Smaltire il materiale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vigenti norme locali.
Smaltire l‘imballaggio conformemente alle norme di tutela am-
bientale. 
 Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed 
eventualmente separare i materiali effettuando una raccolta diffe-
renziata. I materiali di imballaggio presentano codici costituiti da 
abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente significato: 
1–7:  materie  plastiche, 20–22:  carta e cartone, 80–98: materiali 
compositi.

Smaltimento delle pile 
 Le pile/batterie vanno trattate come rifiuti speciali e devono essere 
smaltite nel rispetto dell'ambiente attraverso i punti di raccolta com-
petenti (rivenditori, negozi specializzati, enti pubblici comunali, 
aziende di smaltimento professionali). Le pile/batterie possono 
contenere metalli pesanti tossici. 

I metalli pesanti contenuti sono indicati con lettere sotto il simbolo: Cd = cad-
mio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto non smaltire le pile/batterie assieme ai normali rifiuti domestici, bensì 
 conferirle ad una raccolta differenziata.

Restituire le pile/batterie solo se scariche.

Dati tecnici

Tensione d'ingresso 3 V 

Pile 2 pile da 1,5 V , tipo AAA (L03)

Grado di protezione IPX6
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Garanzia della  Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Qualo-
ra questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del 
venditore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costituisce 
alcun limite a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conservare 
bene lo scontrino di cassa. Quest'ultimo è necessario come prova d'acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d'acquisto del prodotto si presen-
tasse un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a nostra disc-
rezione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare 
il prezzo d'acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come presupposto 
che l'apparecchio guasto e la prova d'acquisto (scontrino di cassa) vengano 
presentati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa con-
siste il difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verrà ripa-
rato o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del prodot-
to non decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente già presenti 
al momento dell'acquisto devono venire segnalati immediatamente dopo che 
l'apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza 
del periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L'apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitative e 
debitamente collaudato prima della consegna.
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La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppure utilizzato o 
sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. Per un utilizzo 
adeguato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni espos-
te nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono assolutamente evitare modalità di 
utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso mette 
in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico e non a quello com-
merciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o manomissione, 
uso della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza auto-
rizzata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di seguire 
le seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e il 
codice dell’articolo (IAN) 436012_2304 come prova di acquisto.

 ■ Il codice dell'articolo è riportato sulla targhetta identificativa o su 
un'incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni 
(in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o infe-
riore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, contatti in-
nanzitutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato 
telefonicamente o via e-mail.
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 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo può poi 
spedire a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto 
(scontrino di cassa), una descrizione del vizio e l’indicazione della data in 
cui si è presentato, all’indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le è 
stato comunicato.

 Sul sito www.lidl-service.com è possibile scaricare questo e molti 
altri manuali di istruzioni, filmati sui prodotti e software 
d’installazione.

 Con questo codice QR si giunge direttamente al sito 
dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com) e con la digita-
zione del codice articolo (IAN) 436012_2304 si può aprire il 
manuale di istruzioni di proprio interesse.

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 436012_2304

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assistenza clienti. 
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Information about this short manual
This document is a shortened print version of the complete operating 
 instructions. 

Scanning the QR code will take you directly to the Lidl Service 
page (www.lidl-service.com), where you can view and down-
load the full version of the operating instructions by entering the 
article number (IAN) 436012_2304.

 WARNING!

The short manual is an integral part of this product. Before using 
the product, please familiarise yourself with all operating and 
safety instructions. Keep the short manual in a safe place and 

hand over all documents when passing the product on to any future owner/
user.

Proper use
This appliance is for facial cleansing and care only. It is suitable for daily 
cleansing of normal, oily and sensitive skin, as well as for applying skin care 
products and removing dead skin cells and skin flakes on the face.

The appliance is intended solely for personal, private use. Do not use the appli-
ance on animals. It is not intended for use in medical/therapeutic or commer-
cial fields. 

It is not intended for any other purpose nor for use beyond the scope descri-
bed. If you are uncertain whether the appliance is appropriate for you, please 
consult a physician.
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Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in this short manual, on the 
packaging and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the signal word 
"DANGER" indicates an imminently hazardous situation that 
will result in death or serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word 
"WARNING" indicates a potentially hazardous situation that 
could result in death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word 
"CAUTION" indicates a potentially hazardous situation that 
could result in a minor or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word 
"ATTENTION" indicates a potential situation that could result in 
property damage if not avoided.

A note identifies additional information that facilitates the use 
of the appliance.

Read the instructions.

DC current/voltage

IPX6  Protection against strong water jets
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Safety information

 DANGER!
 ► Do not perform any repairs to the appliance. All 
repairs must be performed by our customer service 
department or by a qualified specialist technician. 

 ► Only open the housing of the appliance to replace 
the batteries. There are no parts inside the appli-
ance that require user maintenance. In addition, this 
will invalidate the warranty.

 ► Switch off the appliance after each use and before 
cleaning it.

 ► Never immerse the appliance in water or other liquids! 
 ► Never reach for the appliance if it has fallen into 
water.

 ► Do not use the appliance while taking a bath or 
shower. Do not store or keep the appliance in places 
from where it can fall into the bath tub, sink or other 
containers filled with water or other liquids.

 ► Do not use the appliance if the accessories are  
defective, if the appliance is not working properly 
or after it has been dropped accidentally.
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 WARNING! 
 ► This appliance may be used by children aged 8 
over and by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided that they are under supervisi-
on or have been told how to use of the appliance 
safely and are aware of the potential risks. Children 
must not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance tasks must not be carried out by 
children unless they are supervised.

 ► Children must be supervised to make sure that they 
do not play with the appliance or its parts. 

 ► Never leave children unattended with the packaging 
material. Keep children away from the packaging 
and the appliance. There is a risk of suffocation!
 CAUTION!

 ► Never use the appliance on animals, after cosmetic 
surgery on the face or on parts of the body that 
have swelling, burns, sunburn, inflammation, eczema, 
wounds or cracked skin.

 ► Do not use the appliance on sensitive, movable 
parts of the eyes or on the lips.
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 ► Never use the appliance without the brush attach-
ment.

 ► One application must not last longer than 20 seconds 
per face area without interruption. Do not treat the 
same area for too long or with too much force. Do not 
treat the same area several times in succession.

 ► Keep long hair away from the appliance.

 ► Only use the appliance with dry hands.
 ATTENTION! 

 ► Use the appliance only with the supplied accessories.
 ► Make sure that the drive shaft can move freely.  
Otherwise, the motor may overheat and the  
appliance may be damaged.

 ► Keep the appliance away from heat sources (radia-
tors, ovens, etc.) and do not expose it to extreme 
temperature fluctuations.

 ► Avoid hard knocks or mechanical stress on the ap-
pliance and do not drop it. 

 ► Moisture penetration can cause damage to the ap-
pliance. Make sure that no water can get inside the 
appliance. If necessary, remove the batteries and do 
not use the appliance again until it is completely dry.
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 ► Do not use any aggressive cleaning liquids or  
solvents to clean the appliance. They could dama-
ge the surface.

Safety instructions for handling batteries

 ►   WARNING! Mishandling the batteries can 
cause fires, explosions, leakages or other  
hazards!

 ►  Keep batteries out of the reach of  
children.

 ► Make sure that no one can swallow the batteries.
 ► If a battery is swallowed, seek medical assistance 
immediately.

 ► Always use the stated battery type.
 ► Never try to recharge non-rechargeable  

batteries.
 ► Remove rechargeable batteries from the appliance 
before recharging them.

 ►  Do not throw batteries into a fire or water.

 ► Never expose batteries to high temperatures or  
direct sunlight.

 ►  Never open or deform batteries.
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 ► Do not short-circuit the terminals.

 ► Remove depleted batteries from the appliance and 
dispose of them safely.

 ►   Do not use different types of batteries  
together or mix new batteries with used 
batteries.

 ►  Always ensure that the batteries are  
installed in the appliance with the  

correctly aligned polarity.
 ► If you do not intend to use the appliance for an  
extended period, remove the batteries.

 ► Check the condition of the batteries at regular  
intervals. Leaking batteries can cause injuries as 
well as damage to the appliance.

 ► Always use protective gloves when handling leaking 
batteries! Clean the battery and appliance contacts 
and the battery compartment with a dry cloth. Do 
not let the chemicals get into contact with your skin 
and mucous membranes, especially your eyes. In 
case of contact with chemicals, wash the affected 
area with plenty of water and immediately seek me-
dical attention.
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Package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:

 ▯ Face cleaning brush

 ▯ 4 brush attachments

 ▯ 2 x 1.5 V batteries (type AAA, L03)

 ▯ Short manual

Appliance description
See fold-out page for illustrations:

1 Regular brush attachment R

2 Peeling brush attachment P

3 Sensitive brush attachment S

4 Massage brush attachment M

5 Drive shaft

6 Main part

7 Intensity level 1 indicator

8 Intensity level 2 indicator

9 ON/OFF switch / Intensity level switch

0 Batteries AAA (L03)

q Battery compartment cover

w Battery compartment
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Before use

Inserting/replacing batteries
1) Pull the battery compartment cover q off the main part 6.

2) If necessary, remove the used batteries and insert 2 new AAA (L03) batteries 
into the battery compartment w according to the polarity shown in fig. 1.

3) Slide the battery compartment cover q back in so that the two arrows on 
the back align and the battery compartment cover q snaps into the main 
part 6 into place.

Fig. 1

  Note: 
If the intensity level indicators 7 und 8 flash simultaneously, the batte-
ries are low. Replace the batteries immediately.
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Selecting/changing a brush attachment
1) Pull the brush attachment out gently from the main part 6.

2) Select the desired brush attachment 1/2/3/4 depending on the  
application required, as follows:

Brush attachment Description

Regular brush attachment R 1, for 
normal and oily skin, to gently clean-
se the skin.

Peeling brush attachment P 2, for 
deep pore cleansing of the facial 
skin and gentle removal of dead skin 
cells. 

Sensitive brush attachment S 3, for 
the treatment of sensitive skin.

Massage brush attachment M 4, to 
relieve tension in the facial muscles 
and revitalise dull and tired skin.

  Note:  
Brush attachments 1/2/3/4 are marked with a letter to make identifi-
cation easier.
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3) Push the brush attachment 1/2/3/4 into the drive shaft 5 until it 
clicks into the main part 6. 

   Note:  
 Replace the brush attachment 1/2/3/4 every 3 months, or at the 
latest when it feels or looks worn. New brush attachments are available as 
spare parts from our Service department (see section "Ordering spare 
parts").

Use 

Switching on/off and selecting the intensity level
 ■ To switch on the appliance, press and hold the ON/OFF switch 9 for 1 

second. The appliance starts at intensity level 1. The indicator 7 lights up.

 ■ To increase the intensity level, press the ON/OFF switch 9 again. The 
intensity level 2 indicators 8 light up.

 ■ If you press the ON/OFF switch 9 again, the appliance returns to intensity 
level 1.

 ■ To switch off the appliance, press and hold the ON/OFF switch 9 for  
1 second. All indicators go out.

  Note:  Select intensity level 1 for gentle cleansing of the facial skin. For 
deep cleansing, select intensity level 2.

Face cleansing
1) Remove your make-up if necessary and cleanse your face with lukewarm 

water to open the pores. 

2) Wet the brush attachment 1/2/3/4 by holding it briefly under  
running water and put it on the main part 6.

3) Apply your skin care product to the damp brush attachment 1/2/3/4 
or directly to the area of the face to be treated.
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4) Place the brush attachment 1/2/3/4 directly on the skin and switch 
on the appliance. Select the desired intensity level 1 or 2 by pressing the 
ON/OFF switch 9.

5) Guide the brush attachment 1/2/3/4 onto the skin with small circular 
movements to treat the facial areas. Adjust the pressure depending on how 
sensitive your skin is.

6) Clean face areas a, b, and c one after the other (see fig. 2), avoiding the 
sensitive area around the eyes.

 
Fig. 2

 ■ The appliance pauses briefly every 20 seconds to indicate when you 
should move on to the next part of the face. 

 ■ Do not use the appliance on the same part of the face for more than  
20 seconds and do not treat the same area several times in a row.

 ■ Do not use the appliance on completely dry skin.
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■ The appliance switches off automatically after 60 seconds.

■ After use, wash your face with lukewarm water to remove all skincare 
product residue and dirt particles.

Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet at 
www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet.
You can use this QR code to go directly to our 
website to view and order the available spare 
parts.

Note: 
If you have problems with your online order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail.
Please always quote the article number (IAN) 436012_2304 in your order.
Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all 
countries.
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Disposal

Disposal of the appliance
 The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appli-
ance is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states that 
this appliance may not be disposed of in the normal household 
waste at the end of its useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling depots or disposal companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the 
 environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for 
deleting it yourself before returning it.

If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old 
batteries or rechargeable batteries before returning the appliance for disposal 
and take them to a separate collection point. In the case of permanently ins-
talled rechargeable batteries, you must indicate during disposal that the appli-
ance contains a battery.

 Your local community or municipal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the worn-out product.

Disposal of the packaging
 The packaging materials have been selected for their environmen-
tal friendliness and ease of disposal and are therefore recyclable. 
Dispose of packaging materials that are no longer needed in 
accordance with applicable local regulations.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
 Note the labelling on the packaging and separate the packaging 
material components for disposal if necessary. The packaging 
material is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: Plastics, 20–22: Paper and card-
board, 80–98:  Composites.
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Disposal of batteries 
 Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazardous 
waste and must therefore be disposed of in an environmentally 
sound manner by appropriate bodies (dealers, specialist dealers, 
public municipal bodies, commercial disposal companies). Batte-
ries/rechargeable batteries may contain toxic heavy metals. 

The heavy metals contained are identified by letters below the symbol: 
Cd =  cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

Technical data

Input voltage 3 V 

Batteries 2 x 1.5 V , Type AAA (L03)

Protection class IPX6
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Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this pro-
duct has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory 
rights are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in 
a safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within 
the three-year warranty period, along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the 
beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. 
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and 
defects present at the time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be 
subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guideli-
nes and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not 
extend to product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts 
which could be considered as consumable parts such as switches, batteries or 
parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly 
used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for 
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. 
Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or which 
are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purpo-
ses. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper hand-
ling, use of force and modifications / repairs which have not been carried out 
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instruc-
tions:

 ■ Please have the till receipt and the item number (IAN) 436012_2304 
 available as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate on the product, an engra-
ving on the product, on the front page of the operating instructions (below 
left) or on the sticker on the rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when it 
occurred.
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 You can download these instructions along with many other 
manuals, product videos and installation software at 
www.lidl-service.com.

 This QR code will take you directly to the Lidl service page 
(www.lidl-service.com) where you can open your operating 
instructions by entering the item number (IAN) 436012_2304.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 436012_2304

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use 
the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

IB_436012_SGRB3A2_LB5_short.indb   59 21.09.2023   09:12:57



SGRB 3 B3■ 60 │ GB│MT

IB_436012_SGRB3A2_LB5_short.indb   60 21.09.2023   09:12:57



SGRB 3 B3 DE│AT│CH │ 61 ■
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Informationen zu dieser  Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte Druckausgabe der 
vollständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 436012_2304 die voll-
ständige Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheit-
shinweisen vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und 

händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich zur Gesichtsreinigung und -pflege. Es eignet 
sich zur täglichen Reinigung von normaler, fettiger und empfindlicher Haut, sowie 
zum Auftragen von Hautpflegemitteln und zum Entfernen von abgestorbenen 
Hautzellen und Hautschuppen am Gesicht.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Gebrauch vorge-
sehen. Wenden Sie das Gerät nicht an Tieren an. Es ist nicht für den Einsatz in 
medizinischen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Falls Sie unsicher sind, ob das Gerät für Sie geeignet ist, dann 
fragen Sie einen Arzt.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Kurzanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät wer-
den folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehen-
de Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung

IPX6  Schutz vor starken Wasserstrahlen
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät 
durch. Jegliche Reparaturen müssen durch den Kun-
dendienst oder von qualifi ziertem Fachpersonal 
durchgeführt werden. 

 ► Öffnen Sie das Gehäuse des Gerätes nur, um die 
Batterien auszutauschen. Es befinden sich keine zu 
wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren verlieren 
Sie Ihren Garantieanspruch.

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und 
vor der Reinigung aus.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten! 

 ► Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es 
ins Wasser gefallen ist.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden 
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an 
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das 
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gefüllten Behältnisse fallen kann.
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 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör 
defekt ist, wenn das Gerät nicht einwandfrei funk-
tioniert oder nachdem es herunter gefallen ist.
 WARNUNG! 

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren ver standen haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kin-
der durchgeführt werden, es sei denn, sie sind be-
aufsichtigt.

 ► Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät oder den Er-
satzteilen spielen. 

 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder von der 
Verpackung und vom Gerät fern. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr!
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 VORSICHT!
 ► Benutzen Sie das Gerät niemals an Tieren, nach 
Schönheitsoperationen im Gesicht oder an Körper-
partien, die Schwellungen, Verbrennungen, Son-
nenbrand, Entzündungen, Ekzeme, Wunden oder 
rissige Haut aufweisen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht an den empfindlichen, 
beweglichen Augenpartien oder an den Lippen.

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Bürstenauf-
satz.

 ► Eine Anwendung darf ununterbrochen nicht länger 
als 20 Sekunden pro Gesichtspartie dauern. Be-
handeln Sie die gleiche Stelle nicht zu lange oder 
zu kräftig sowie nicht mehrmals hintereinander.

 ► Halten Sie lange Haare von dem Gerät fern.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur mit trockenen Händen.
 ACHTUNG! 

 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Zubehör.

 ► Achten Sie darauf, dass sich die Antriebswelle frei 
bewegen kann. Ansonsten kann der Motor überhit-
zen und das Gerät beschädigt werden.
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 ► Halten Sie das Gerät fern von Wärmequellen 
(Heizkörper, Ofen o. Ä.) und setzen Sie es keinen 
starken Temperaturschwankungen aus.

 ► Vermeiden Sie harte Schläge oder mechanische 
Belastungen am Gerät und lassen Sie es nicht her-
unterfallen. 

 ► Eindringende Feuchtigkeit kann zu einer Beschädi-
gung des Gerätes führen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser ins Innere des Gerätes gelangen kann. 
Entfernen Sie ggf. die Batterien und verwenden Sie 
das Gerät erst wieder, wenn es vollständig getrock-
net ist.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
oder Lösemittel für die Reinigung des Gerätes.  
Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

 ►   WARNUNG! Eine falsche Handhabung von 
Batterien kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensitua-
tionen führen!

 ►  Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die 
Hände von Kindern gelangen.
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 ► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.
 ► Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, 
wenn Sie oder eine andere Person eine Batterie ver-
schluckt hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp.

 ► Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien 
niemals wieder auf.

 ► Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem 
Gerät, bevor diese geladen werden.

 ►  Werfen Sie Batterien niemals in Feuer 
oder Wasser.

 ► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen 
und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ►  Öffnen oder verformen Sie niemals Batte-
rien.

 ► Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

 ► Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und 
entsorgen Sie sie sicher.
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 ►   Verwenden Sie keine unterschiedlichen Bat-
terietypen oder neue und gebrauchte Batte-
rien zusammen.

 ►  Setzen Sie Batterien immer mit der richti-
gen Polarität in das Gerät ein.

 ► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht verwenden.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslau-
fende Batterien können zu Verletzungen führen und 
Beschädigungen am Gerät verursachen.

 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutz-
handschuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach mit einem trocke-
nen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und 
Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den 
Chemikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikali-
en mit viel Wasser ab und nehmen sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Gesichtsreinigungsbürste

 ▯ 4 Bürstenaufsätze

 ▯ 2 x 1,5 V Batterien (Typ AAA, L03)

 ▯ Kurzanleitung

Gerätebeschreibung
Abbildung siehe Ausklappseite:

1 Regulärer Bürstenaufsatz R

2 Peeling-Bürstenaufsatz P   

3 Sensitiv-Bürstenaufsatz S    

4 Massage-Bürstenaufsatz M    

5 Antriebswelle

6 Hauptteil

7 Anzeige Intensitätsstufe 1     

8 Anzeigen Intensitätsstufe 2    

9 EIN/AUS-Schalter / Intensitätsstufenschalter

0 Batterien AAA (L03)

q Batteriefachabdeckung

w Batteriefach
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Vor dem Gebrauch

Batterien einlegen/ersetzen
1) Ziehen Sie die Batteriefachabedckung q vom Hauptteil 6 ab.

2) Entfernen Sie ggf. die verbrauchten Batterien und legen Sie 2 neue Batteri-
en des Typs AAA (L03) gemöß der in der Abb. 1 gezeigten Polarität in 
das Batteriefach w ein.

3) Schieben Sie die Batteriefachabdeckung q wieder ein, so dass die bei-
den Pfeile auf der Rückseite miteinander übereinstimmen und die Batterie-
fachabdeckung q in das Hauptteil 6 einrastet.

Abb. 1
  Hinweis: 

Wenn die Anzeigen der Intensitätsstufen 7 und 8 gleichzeitig blinken, 
sind die Batterien schwach. Tauschen Sie die Batterien umgehend aus.
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Bürstenaufsatz wählen/wechseln
1) Ziehen Sie den Bürstenaufsatz mit wenig Kraft vom Hauptteil 6 heraus.

2) Wählen Sie den gewünschten Bürstenaufsatz 1/2/3/4 je nach der 
benötigten Anwendung, wie folgt:

Bürstenaufsatz Beschreibung

Regulärer Bürstenaufsatz R 1, für 
normale und fettige Haut, zur sanf-
ten Reinigung der Haut.

Peeling-Bürstenaufsatz P 2, zur 
porentiefen Reinigung der Gesichts-
haut und zur sanften Entfernung 
abgestorbener Hautzellen. 

Sensitiv-Bürstenaufsatz S 3, für die 
Behandlung empfindlicher Haut.

Massage-Bürstenaufsatz M 4, zur 
Lösung von Verspannungen der 
Gesichtsmuskulatur und Revitalisie-
rung matter und müder Haut.

  Hinweis:
 Die Bürstenaufsätze 1/2/3/4 sind mit einem Buchstaben gekenn-
zeichnet, um die Identifizierung zu erleichtern.
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3) Drücken Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 auf die Antriebswelle 5, 
bis er in das Hauptteil 6 einrastet. 

  Hinweis: 
Erneuern Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 alle 3 Monate, oder 
spätestens wenn er sich abgenutzt anfühlt oder aussieht. Neue Bürsten-
aufsätze erhalten Sie als Ersatzteil bei unserem Service (siehe Kapitel 
"Ersatzteile bestellen").

Benutzung 

Ein-/Ausschalten und Intensitätsstufe wählen
 ■ Um das Gerät einzuschalten, halten Sie den EIN/AUS-Schalter 9 1 Se-

kunde lang gedrückt. Das Gerät beginnt mit der Intensitätsstufe 1 zu arbei-
ten. Die Anzeige 7 leuchtet auf.

 ■ Um die Intensitätsstufe zu erhöhen, drücken Sie erneut den EIN/AUS-
Schalter 9. Die Anzeigen der Intensitätsstufe 2 8 leuchten auf.

 ■ Wenn Sie noch einmal den EIN/AUS-Schalter 9 drücken, kehrt das Gerät 
zur Intensitätsstufe 1 zurück.

 ■ Um das Gerät auszuschalten, halten Sie den EIN/AUS-Schalter 9 1 Se-
kunde lang gedrückt. Alle Anzeigen erlöschen.

  Hinweis:
Wählen Sie die Intensitätsstufe 1 für eine sanfte Reinigung der Gesichts-
haut. Zur Tiefenreinigung wählen Sie die Intensitätsstufe 2.

Gesichtsreinigung
1) Entfernen Sie ggf. Ihr Make-Up und reinigen Sie Ihr Gesicht mit lauwar-

mem Wasser, damit sich die Poren öffnen. 

2) Befeuchten Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4, indem Sie ihn kurz unter 
fließendes Wasser halten, und stecken Sie ihn auf das Hauptteil 6.

3) Tragen Sie Ihr Hautpflegeprodukt auf den feuchten Bürstenaufsatz 
1/2/3/4 oder direkt auf die zu behandelnde Gesichtspartie auf.
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4) Setzen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 direkt auf die Haut und 
schalten Sie das Gerät ein. Wählen Sie die gewünschte Intensitätsstufe 1 
oder 2 durch Drücken des EIN/AUS-Schalters 9.

5) Führen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 auf die Haut mit kleinen 
kreisenden Bewegungen, um die Gesichtspartien zu behandeln. Passen 
Sie den Druck an, je nachdem, wie empfindlich Ihre Haut ist.

6) Reinigen Sie nacheinander die Gesichtspartien a, b, und c (siehe Abb. 2)  
und sparen Sie den empfindlichen Bereich um die Augen aus.

 
Abb. 2

 ■ Das Gerät macht alle 20 Sekunden eine kurze Pause, um anzuzeigen, 
wann Sie zur nächsten Gesichtspartie übergehen sollen. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht länger als 20 Sekunden auf der gleichen 
Gesichtspartie und behandeln Sie die gleiche Stelle nicht mehrmals hinter-
einander.

 ■ Wenden Sie das Gerät nicht auf komplett trockener Haut an.
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■ Das Gerät schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch aus.

■ Nach der Anwendung waschen Sie Ihr Gesicht mit lauwarmem Wasser, 
um alle Rückstände des Hautpflegeproduktes und die Schmutzpartikeln zu 
entfernen.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
Webseite und können die verfügbaren Ersatzteile einse-
hen und bestellen.

Hinweis:

Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefo-
nisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 436012_2304 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von 
Ersatzteilen möglich ist.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsor-
gen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder Akkus bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmate-
rialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungs materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe,  20–22:  Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und müssen 
daher durch entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, öffentli-
che  kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben unter 
dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Technische Daten

Eingangsspannung 3 V 

Batterien 2 x 1,5 V , Typ AAA (L03)

Schutzgrad IPX6
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. 

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Servicenieder-
lassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 436012_2304 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.
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 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 436012_2304 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 436012_2304

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM 

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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